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Helene Bettencourt

Associate Commissioner of Communication and Planning
Helene.H.Bettencourt@mass.gov
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This document contains important
information. Plcasc havc it translated
immediately.

Questo documento contiene informazioni
importanti. La preghiamo di tradurlo
inmediatamente.
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uHdopmalud. BaMm Heo6Xxo1HMO CPOUHO
cJleJ1aTh IlepeBo/| JOKyMeHTa.

Este documento contém informagdes
importantes. Por favor, traduzi-lo
imediatamente.
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Este documento contiene informacion
importante. Por favor, consiga una traduccion
inmediatamente.
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Ce document contient des informations

importantes. Veuillez le faire traduire
au plus tét.
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